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MODELL AFD-280E 
Pommes frites Dispenser 

 

HANDBUCH BEDIENUNGSANLEITUNG 
Deutsch (Vers. F) 
Teilenr. 290418  

Hersteller 
AUTOMATED EQUIPMENT LLC 

5140 Moundview Drive 
Red Wing, MN 55066 U.S.A. 
Telefon: 001 (651) 385-2273 
Fax:       001 (651) 385-2166 

Fax Kundendienst: 001 (651) 385-2172 

http:// www.autoequipllc.com 

Geschäftszeit: 8.00 Uhr bis 17.00 Uhr CST (Zentral amerikanische Zeit)
Außerhalb normaler Geschäftszeiten wird Ihr Anruf von einer Telefonzentrale 

angenommen. Diese Zentrale benachrichtigt dann einen Techniker, der Sie zurück-
ruft. 
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Die Informationen in diesem Handbuch verstehen sich vorbehaltlich Änderung ohne Mitteilung. 
AUTOMATED EQUIPMENT LLC IST WEDER FÜR TECHNISCHE ODER REDAKTIONELLE FEHLER IN 
DIESEM HANDBUCH NOCH FÜR DIREKTE, ZUFÄLLIGE ODER FOLGESCHÄDEN, DIE SICH DURCH 
DIE BEREITSTELLUNG, DIE LEISTUNG ODER DIE VERWENDUNG DIESES MATERIALS ERGEBEN, 

VERANTWORTLICH. 
 

Dieses Handbuch ist urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte vorbehalten. Gemäß den urheberrechtlichen 
Gesetzen darf dieses Handbuch weder ganz noch teilweise ohne vorherige schriftliche Zustimmung von 

Automated Equipment LLC kopiert werden. 

Hier genannte Produktnamen dienen ausschließlich dem Zweck der Identifikation und können 
Warenzeichen und/oder eingetragene Warenzeichen der dementsprechenden Firmen sein. 
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EINLEITUNG 
Der Dispenser ist ein kompakter Automat mit dem das 
manuelle Füllen der Frittierkörbe mit Pommes frites 
ersetzt wird. Der Dispenser wiegt automatisch 
tiefgefrorene Pommes frites in Mengen von 350, 450 
oder 700 g ab und füllt die Portionen in die Frittierkörbe.  

Der Trichter des Dispenser fasst 19 kg tiefgefrorene 
Pommes frites. Die Dispensertrommel im Trichter 
befördert die gefrorenen Pommes frites auf die 
Bodenklappen des Behälters, wo ein Sensor die 
Pommes frites genau abwiegt.  

Leere Körbe werden von Hand auf die obere Führung 
gestellt. Die Körbe gleiten unter die Bodenklappen des 
Behälters, wo die Pommes frites eingefüllt werden. 
Dann senkt der Korblift die Frittierkörbe auf die untere 
Führung, dort werden sie vom Bedienungspersonal 
abgenommen. 

VERWENDUNGSZWECK 
Der Dispenser AFD-280E ist ausschließlich zum 
Dosieren von gefrorenen Pommes frites bestimmt. Alle 
Nahrungsmittel müssen den industrieellen Richtlinien 
entsprechend gelagert und behandelt werden. Der 
Dispenser AFD-280E ist nicht zur Lagerung von 
Nahrungsmitteln vorgesehen und muss gemäß der 
Beschreibung im Handbuch gereinigt werden, damit 
Ausschuss und Verschmutzung vermieden wird.  

RICHTLINIEN FÜR GEFAHRENHINWEISE (HCS) 
Bei den in diesem Handbuch beschriebenen 
Verfahren werden zum Teil chemische Produkte 
eingesetzt. Diese Produkte werden im Text durch 
Fettdruck und die angefügten Abkürzung (HCS) 
hervorgehoben. Zugehörige 
Sicherheitsdatenblätter sind im HCS-Handbuch zu 
finden (MSDS). 

HINWEIS: Dieses Gerät wurde in den Vereinigten 
Staaten mit amerikanischen Abmessungen 
hergestellt. Alle metrischen Angaben sind 
Näherungswerte. 
WICHTIG! 

Dieses Handbuch enthält Bedienungs- und 
Wartungsinformationen für den Dispenser AFD-
280E. Alle Dispenser mit einer Gerätenummer 
höheren als AFER9903B00384 sind mit dem 
kontaktfreien Gewichtssensor (NCWS) 
ausgestattet, der die Wägezelle ersetzt.  
Fettgedruckte Buchstaben in Klammern […] geben 
die Bedienungs- und Wartungsverfahren für die 
Modelle mit dem kontaktfreien Gewichtssensor 
(NCWS) an. 
 

TECHNISCHE DATEN 
Daten: 

Füllmenge 19 kg gefrorenes Produkt 

manueller oder automatischer Dosiermodus 

mit elektrischem Antrieb 

Fassungsvermögen bis zu 7 Frittierkörben 

kann zu Reinigungszwecken auseinander 
genommen werden. 

Strombedarf: 
U.S./Canada (UL Liste): 

110 Volts a.c., 60 Hertz, 1Ø, 0.7 A 

International (CE Kennzeichnung): 

220-240 Volts A.C., 50 Hertz, 1Ø, 2.0 A.C. 

Sicherungsautomat:  5 Ampére 

Zusätzliche Informationen: 
Lärmemmission: < 70 dB(A)  

max. Höhe üdM: 1525 m 

max. Luftfeuchtigkeit: 95%, nicht kondensierend 

Umgebungstemperatur:  4° - 25°C 

Herstellungsdatum: 
Das Herstellungsdatum ist im Typenschild an der 
Seitenwand des Dispenser eincodiert. 

Beispiel: S/N AFER0403C000000 zeigt ein 
Herstellungsdatum von 03/04 oder März 2004 an. 

Platzbedarf: 
Der freie Platz neben der Friteuse muss mindestens 
72 cm Breite und 60 cm Tiefe betragen. Die 
Korbgriffe reichen bis 81 cm. Das Gerät muss auf 
einer ebenen Fläche mit weniger als 2° Neigung 
aufgestellt werden. Dieses Gerät darf nur an Stellen 
installiert werden, an denen ausschließlich 
qualifiziertes Personal für Benutzung und Wartung 
Zugang hat.  

FCC Erklärung 
WARNUNG: In diesem Gerät werden 
Hochfrequenzenergien gebildet, verwendet und 
können auch ausgestrahlt werden, und es kann, 
wenn das Gerät nicht gemäß dem Handbuch 
installiert und benutzt wird, zu Störungen im 
Funkverkehr kommen..
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GARANTIE 
Die nachfolgend verwendeten Ausdrücke „wir“, „uns“, „unser“ oder „Fabrik“ beziehen sich auf Automated 
Equipment LLC. Wir garantieren, dass das gekaufte Produkt und die aufgeführten Teile bei normaler Anwendung 
und unter normalen Bedingungen für den nachfolgend aufgeführten Zeitraum frei von Material- und 
Fertigungsfehlern ist/sind. 

 

Teile Garantiefrist 
Platinen 1 Jahr 
bewegliche elektrische und mechanische Teile 1 Jahr 
Rahmen oder Gehäuse 1 Jahr 
von der Belegschaft abnehmbare Teile:  

Tropfschale 90 Tage 
Trichter, Trichterdeckel und Umlenkblech 90 Tage 
Trommel 90 Tage 
Trichteraufsatz 90 Tage 
Liftsattel 90 Tage 
Führungen und Schlitten 90 Tage 
Krümmelschale 90 Tage 
Fitierkörbe 90 Tage 
Netzkabel 90 Tage 

Die Garantiefrist beginnt am Versandtag des Dispensers (nachstehend bezeichnet als “Produkt”) ab 
Fabrik. 

AUSSER WIE ANDERS HIERIN ANGEGEBEN IST, GEWÄHREN WIR KEINE ANDEREN 
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN UND LEHNEN INSBESONDERE JEDE 
GARANTIE FÜR MARKTGÄNGIKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK AB. 

Wir sind nicht haftbar für direkte, indirekte und Folgeschäden (einschließlich Schäden wegen Gewinnausfall, 
Betriebsunterbrechung, Verlust von Betriebsinformationen oder ähnliches), die durch Benutzung oder 
Unmöglichkeit der Benutzung des Produktes entstehen. 

DIESE GARANTIE VERLIERT IHRE GÜLTIGKEIT, WENN DAS PRODUKT DURCH MISSBRAUCH ODER 
FAHRLÄSSIGKEIT SEITENS DES KÄUFERS, SEINER ANGESTELLTEN, VERTRETER ODER ANDEREN 
BEAUFTRAGTEN DURCH ZERBRECHEN, VERBIEGEN, FALSCHE ANWENDUNG, MISSBRAUCH, 
FALLENLASSEN, VERÄNDERUNG, UNSACHGEMÄSSE WARTUNG ODER IRGENDEINE ANDERE FORM 
DER FAHRLÄSSIGKEIT ODER FALSCHER BENUTZUNG NICHT ORDNUNGSGEMÄSS FUNKTIONIERT. 
DIESE GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AM PRODUKT DURCH NATUREREIGNISSE, WIE 
BLITZSCHLAG, STROMSCHWANKUNGEN, ÜBERSCHWEMMUNG, BRAND, WIRBELSTÜRME ODER 
SONSTIGE HÖHERE GEWALT. WIR STELLEN DEM KÄUFER REPARATUREN IN RECHNUNG, DIE 
DURCH DIE HIERIN AUFGEFÜHRTEN URSACHEN ERFORDERLICH SIND. 

Diese Garantie unterliegt dem materiellen Recht des Staates Minnesota, U.S.A., ohne den Bestimmungen des 
internationalen Privatrechtes Rechtskraft zu verleihen. 

Diese Grarantie ist nicht übertragbar und gilt ausschließlich für den ursprünglichen Käufer.
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ANFORDERUNGEN VON KUNDENDIENST, UNTERSTÜTZUNG ODER ERSATZTEILEN 
 
GARANTIE-SERVICE 
Garantie-Service muss durch Anruf bei unserer 
Kundendienst-Hotline unter 1-800-248-2724 
(U.S.A./Kanada) oder 001-651-385-2273 in die Wege 
geleitet werden, um alle Garantieansprüche geltend zu 
machen. 

Unser Kundendienstpersonal stellt die Ursache der 
Störung fest und liefert die entsprechende Lösung. 
Wenn Ersatzteile erforderlich sind, werden die Teile 
durch das Werk oder durch ein autorisiertes 
Kundendienstzentrum/einen Vertragshändler für 
Ersatzteile geliefert.  
Wir machen alle angemessenen Anstrengungen, um 
solche Reparaturen während der normalen 
Betriebsstunden durchzuführen, wir sind nicht für 
Kosten nach Geschäftsschluss oder an Feiertagen 
verantwortlich. 

WARTUNG, DIE NICHT DURCH GARANTIE-
SERVICE GEDECKT IST 
Wartung wird normalerweise durch vom Kunden 
bestimmtes Personal durchgeführt oder durch eine 
örtliche Wartungsfirma. Die Wartungskosten 
entsprechen den Industrienormen. 

Ersatzteile sind über die örtlichen autorisierten 
Kundendienstzentren/Vertragshändler für Ersatzteile 
erhältlich oder, falls ein örtlicher Vertragshändler nicht 
erreichbar ist, direkt ab Fabrik unter Telefon 1-800-248-
2724 (U.S.A./KANADA) oder international 001-651-385-
2273.  
Unsere Techniker-Hotline steht für telefonische 
Unterstützung zur Verfügung, bietet technische 
Unterstützung für Werksprodukte, Ersatzteile und 
Informationen über Ersatzteile, sowie Empfehlungen 
von Wartungsfirmen. Unsere Techniker-Hotline ist 
erreichbar unter Telefon 1-800-248-2724 
(U.S.A./Kanada) oder international 001-651-385-2273. 

Tragen Sie bitte folgende Informatonen für Ihre 
Unterlagen hier ein: 

 
Datum der Installation 

 

Telefonnummer des Kundendienstes 

 

Seriennummer 

 
 
Bei einer Reparatur dieses Gerätes verwenden Sie 
bitte nur Ersatzteile, die vom Werk oder über einen 
Vertragshändler für Ersatzteile. geliefert sind Werden 
Ersatzteile verwendet, die nicht vom Werk oder durch 
einen Vertragshändler für Ersatzteile geliefert sind, wird 
die Garantie ungültig. 

Alle Kosten für Ersatzteile und Versand vestehen sich 
fob Fabrik, Änderungen vorbehalten. Die berechneten 
Preise sind die zum Zeitpunkt des Versandes gültigen 
Preise. 

Wir behalten uns das Recht vor, geeigneten Austausch 
in Materialien vorzunehmen, je nach ihrer 
Verfügbarkeit. 

 

 

HINWEIS! 

Es sollte nur ausgebildetes und/oder qualifiziertes 
Personal Wartungsarbeiten an diesem Gerät 
durchführen. 

Die in diesem Handbuch beschriebenen 
Wartungsfunktionen können bei nicht 
sachgemäßer Durchführung irreversiblen Schaden 
am Gerät und/oder Körperverletzung verursachen. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer 
gleichermaßen qualifizierten Person ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden. 
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UNFALLVERHÜTUNG 
Nachfolgend einige Richtlinien für den Betrieb und die Wartung des Dispensers AFD-280E. 

• Vor Inspektion Netzkabel des Dispensers vom Netz trennen. 
• Den Dispenser regelmäßig inspizieren, um Probleme rechtzeitig zu erkennen. 
• Dispenser sauberhalten. 
• Wenn der Dispenser in Betrieb ist, mit den Händen nicht in die Nähe der Klappen des Behälters und der 

Dispensertrommel kommen. 
• Die Frittierkörbe können heiß sein. Nur bei den Handgriffen anfassen. 
• Den Dispenser zum Reinigen NICHT zum Ausguss schieben, dass verursacht vermeidbaren Verschleiß. 
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienstmitarbeiter oder einer 

gleichermaßen qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren auszuschließen. 
• Dispenser nicht mit Wasser abspritzen. Er ist nicht gegen Spritzwasser geschützt und es können 

Verunreinigungen in die empfindlichen Teile gelangen. Das macht die Garantie hinfällig. 
 

ACHTUNG! 
Nur ausgebildetes und/oder qualifiziertes Personal sollte  

Wartungsarbeiten an diesem Gerät durchführen. 
Die in diesem Handbuch beschriebenen Wartungsfunktionen können 
können bei unsachgemäßer Durchführung irreversiblen Schaden am 

Gerät und/oder Körperverletzung verursachen. 

INTERNATIONALE SICHERHEITSKENNZEICHNUNG 
Internationale Sicherheitskennzeichnung erfolgt durch die nachstehend abgebildeten Symbole. Die Schilder befinden 
sich am Trichter und geben eindeutig die Bereiche an, die für den Bediener des Dispensers gefährlich werden können. 
Die Gefahrenbereiche sind: 

1. KÖRBE KÖNNEN HEISS SEIN: Die Körbe sollten nur an den Handgriffen angehoben werden.. 

2. NICHT BERÜHREN/HÄNDE WEG: Wenn der Dispenser in Betrieb ist, dürfen die Hände nicht in dem Bereich des 
Behälters oder unter die Klappen des Behälters gehalten werden.   

KÖRBE KÖNNEN 
HEISS SEIN 

NICHT BERÜHREN/ 
HÄNDE WEG 
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MONTAGE DES DISPENSER
ANBRINGEN DER TROPFSCHALE (Abb. 1) 
• Tropfschale mit Korbanschlag vom Liftsattel wegziehen. 
• Das Ende der Tropfschale unter den Liftsattel schieben 
• Die Löcher in den Tropfschale auf die Führungsstifte setzen. 
UNTERE FÜHRUNG INSTALLIEREN (Abb. 2) 
• Die untere Führung mit dem hohen Ende zum Liftsattel 

ausrichten. Das untere Ende weist, wie dargestellt, zum 
Korbanschlag. 

• Die Löcher in der unteren Führung auf die Führungsstifte 
setzen. 

OBERE FÜHRUNG INSTALLIEREN (Abb. 3) 
• An der Unterseite der oberen Führung befindet sich eine 

abgewinkelte Lasche und ein gerade Lasche.  
• Die obere Führung mit der abgewinkelten Lasche zur vom 

Lift abgewandten Seite (gem. Abb.) legen. Obere Führung 
zurückziehen, sodass das dem Lift zugewandte Ende 5 bis 8 
cm (2-3 Zoll) höher ist, als das Ende mit der abgewinkelten 
Lasche. 

• Die abgewinkelte Lasche um den linken Führungsstab 
haken, den Schlitz in der abgewinkelten Lasche auf die 
Schraube in der Mitte des Führungstabs ausrichten, dann die 
obere Führung nach rechts schieben und hinter den linken 
Führungsstab einhaken. 

• Den Schlitz in der geraden Lasche auf die Schraube des 
rechtens Führungsstabes ausrichten, die obere Führung 
herunterdrücken, bis sie einrastet.  

TRICHTER UND TROMMEL INSTALLIEREN  
(Abb. 4 und 5) 
• Eine Seite der Dispensertrommel weist eine quadratische 

Öffnung auf. 
• Die Dispensertrommel in den Trichter legen, die 

quadratische Öffnung der Dispensertrommel auf das Loch in 
der Trichterrückwand ausrichten.  

• Trichter so halten, dass das Loch zum Dispenser weist.  
• Die Vertiefung am Trichter auf die Stützstangen des Trichters 

ausrichten.  
• Trichter auf die Stützstangen schieben, bis die Welle des 

Trommelmotors die Dispensertrommel berührt. 
VORSICHT: Den Trichter NICHT mit Gewalt nach hinten 
drücken; dadurch kann der Trichter oder die Trommel 
beschädigt werden. 
• Die Dispensertrommel (im Uhrzeigersinn oder gegen den 

Uhrzeigersinn) drehen und dabei leicht auf den Trichter 
drücken, bis der Trichter ganz auf die Stützstangen gleitet. 

• Den Trichter auf dem Dispenser festklemmen, indem die 
Arretierstifte an den Enden der Stützstangen eingedrückt 
werden. 

UMLENKBLECH IN DEN TRICHTER EINSETZEN (Abb. 6) 
Es ist darauf zu achten, dass das Umlenkblech auf der 
rechten Seite des Trichters eingehängt wird.. 

TRICHTERDECKEL AUF DEM TRICHTER ANBRINGEN 
(nicth abgebildet) 

Die Nase des Deckels über den hinteren Rand des Trichters 
einhaken, dann Deckel schließen. 
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VORBEREITENDE ARBEITEN - TÄGLICH 
1. Kontrollieren, dass der Netzschalter auf OFF (Aus) steht. 
2. Netzstecker in die Steckdose stecken. 
3. Den Trichter mit gefrorenen Pommes frites füllen. Die Pommes 

frites nicht schütteln oder in den Trichter werfen (siehe „Füllen des 
Trichters“, Seite 8). 

4. Wählschalter auf das gewünschte Füllgewicht einstellen. 
5. Leere Frittierkörbe auf die obere Führung stellen. 
6. Netzschalter auf ON (Ein) drehen (leuchtet auf). Die 

Elektromotoren fahren automatisch auf die Ausgangspositionen 
ein und der Dispenser leitet den ersten Füllprozess ein. 

7. Die gefüllten Körbe von der unteren Führung für die Prommes 
frites Zubereitung verwenden. 

8. Leere Frittierkörbe wieder auf die obere Führung zum Nachfüllen 
stellen, nachdem der Kochzyklus abgeschlossen ist. 

FÜLLEN DES TRICHTERS 
Um einen optimalen Fritierertrag und eine möglichst gleichmäßige 
Befüllung der Frittierkörbe zu erzielen, ist folgende Technik für das 
Einfüllen der gefrorenen Pommes frites in den Trichter sinnvoll. Je nach 
Pommes frites Lieferant erhalten Sie Ihre Pommes frites in Schachteln 
oder Beuteln von je 6 Pfund verpackt. Diese Beutel oder Schachteln sind 
á 6 Stück in Kartons verpackt. Der Trichter fasst den Inhalt eines vollen 
Kartons plus 1 Beutel oder 1 Schachtel (19 kg). 
Für jeden Beutel oder jede Schachtel mit Pommes Frittes: 
1. Beutel oder Schachtel Pommes frites aus dem Karton nehmen. 

Bitte darauf achten, dass die Pommes frites nicht zerquetscht 
werden. 

2. Beutel oder Schachtel ganz öffnen. Anmerkung: Wenn Ihr 
Lieferant Beutel verwendet, muss dieser oben ganz geöffnet sein. 
Wenn er nur teilweise geöffnet ist, können Pommes frites 
hängenbleiben. 

3. Die geöffnete Seite der Schachtel oder des Beutels mit der Hand 
zuhalten und mit dem geschlossenen Ende zum Umlenkblech in 
den Trichter legen.  

4. Die offene Seite loslassen. 
5. Den Beutel oder die Schachtel gleichmäßig zum Umlenkblech 

ziehen und so entleeren. Wenn mehrere Beutel Pommes frites 
eingefüllt werden, die Lage des Beutels oder der Schachtel zum 
vorangehenden Beutel oder Schachtel verschieben. Der zweite 
Beutel Pommes frites wird mit der Öffnung zum Umlenkblech 
gelegt und wie beschrieben entleert. 
Anmerkung: Dieses kreuzweise Einfüllen gewährleistet eine 
gleichmäßige Verteilung der unterschiedlichen Pommes 
friteslängen im Trichter und in den Frittierkörben.  
Anmerkung: Die Pommes frites nicht aus dem Beutel oder der 
Schachten in den Trichter schütten. 
Anmerkung: Wenn das Befüllen richtig ausgeführt ist, erreicht man 
eine gleichmäßige Schicht Pommes frites im Trichter, indem 
einfach der Beutel oder die Schachtel quer über den und dann aus 
dem Trichter gezogen wird.  

6. Die Schritte 1 bis 5 werden wiederholt, bis der Trichter voll ist. 
Anmerkung: Den Trichter nicht über den oberen Rand hinaus 
füllen. 

7. Der Deckel des Trichters an der Rückseite des Trichters einhaken 
und dann schließen. 

AUSSCHALTEN/REINIGUNG - TÄGLICH 
1. Schalter auf OFF (Aus) drehen. 
2. Alle Frittierkörbe aus der oberen und unteren Führung entfernen. 

Die nicht gekochten Pommes frites entsorgen und notieren. 
Anmerkung: Gegen Ende des Tages haben Sie eventuell nur 
zwei oder drei Beutel im Trichter und lassen den Dispenser im 
Einzelbetrieb laufen, um möglichst wenig Abfall zu haben. 

3. Deckel anheben und nach hinten aushaken. 
4. Trichterdeckel am vorderen Rand des Trichters aufhängen. 
5. Eventuell im Trichter beim Ausschalten zurückgebliebene 

Pommes frites entsorgen und notieren. 
6. Prüfen, dass sich auf den Bodenklappen des Behälters keine 

Pommes frites mehr befinden. 
7. Netzkabel vom Netz trennen. 
8. Das Umlenkblech nach oben herausziehen. 
9. Die Arretierstifte nach außen schieben, sodass der Trichter 

freigegeben wird. 
10. Den Trichter (mit der Dispensertrommel darin) heraus- und von 

den Stützstangen abziehen. 
11. Die obere Führung rechts anheben, nach links schieben und 

herausnehmen. 
12. Die untere Führung gerade nach oben heraus nehmen. 
13. Die Tropfschale an der Korbanschlagseite anheben und unter 

dem Sattel herausziehen. 
14. Die aus dem Dispenser entnommenen Teile über einem 

Ausguss mit einer heißen McD APSC (HCS)-Lösung waschen, 
mit klarem Wasser spülen, desinfizieren und an der Luft trocknen 
lassen. 

15. Den Dispenser von der Wand abrücken, sodass die Rück- und 
die Unterseite gereinigt werden können. 
Anmerkung: Den Dispenser nicht bis zum Ausguss zum 
Reinigen rollen, das verursacht unnötigen Verschleiß am 
Dispenser und möglicherweise vorzeitigen Ausfall. 

16. Den Dispenser mit einer heißen McD APSC (HCS)-Lösung und 
Wasser abwaschen. Abwaschen mit klarem Wasser 
wiederholen, desinfizieren und an der Luft trocknen lassen. 
Anmerkung: Den Dispenser nicht absprühen. Er ist nicht gegen 
Spritzwasser geschützt und die empfindlichen Teile können 
konterminiert werden. Durch Sprühen kann die Garantie ver-
fallen. 

17. Dispenser wieder zusammenbauen. 
18. Dispenser wieder an den Platz zurückschieben. 

WARNUNG 
QUETSCHGEFAHR 

Personal muss darauf achten, nicht mit den Händen oder Fingern in die Nähe der Trommel im Trichter zu 
gelangen, während die Maschine in Betrieb ist. Sonst können Hände oder Finger zwischen Trommel und Trichter 

gequetscht werden, wenn sich die Trommel dreht.  
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BEDIENFELD 
Folgen Schalter und Tasten befinden sich auf dem 
Bedienfeld:  

ERROR MESSAGES

EQUIPMENT MANUAL
FAST BLINK- REFER TO

HOPPER EMPTY
SLOW BLINK-

AFD-280E

0

PUSH TO:
START/RESET

SINGLE
.75-LB

1-LB

1.5-LB

LOAD
BASKET

OFF

I

ON

0

(700 gm)

(450 gm)

(350 gm)

AFD-280E

I

 
US/Kanada         International 

Netzschalter (orange) 
Über den Netzschalter wird der Dispenser mit Strom versorgt. 
Wenn der Dispenser unter Strom steht, leuchtet der Schalter. 
Der Netzschalter funktioniert auch als Sicherungsautomat für 
das Gerät. 

Mengenwählschalter 
Der Mengenwählschalter ist ein 3-Stellungs-Schalter mit dem 
der Bediener das Füllgewicht für die Frittierkörbe wählen und 
den Betrieb steuern kann.  

1.5-LB

1-LB

SINGLE
.75-LB

(700 gm)

LOAD
BASKET

(450 gm)

(350 gm)

 
Position 1: Füllmenge für einen Korb. Für die Füllung eines 
einzelnen Korbes mit Pommes frites die Start/Rückstelltaste 
drücken. Voreinstellung auf 350 g (0,75 lb), Einzelmodus. 

Hinweis: Internationale Geräte sind werksseitig auf 
Automatikbetrieb eingestellt. Geräte für USA und Kanada sind 
werksseitig auf Einzelbetrieb eingestellt. 

BASKET

1-LB

1.5-LB

SINGLE
.75-LB

LOAD

(700 gm)

(450 gm)

(350 gm)

 
Position 2: Für automatische Dosierung von 450 g (1,0 lb) 
Füllmenge. 

SINGLE
.75-LB

1-LB

1.5-LB

(350 gm)BASKET
LOAD

(700 gm)

(450 gm)

 
Position 3: Für automatische Dosierung von 750 g (1,5 lb) 
Füllmenge. 

Start/Rückstelltaste (grün)  
Wenn der Mengenwählschalter auf Singel (=Einzelbetrieb) 
(350g/0,75 lb) eingestellt ist, wird durch Betätigung dieser 
Taste das Füllen eines einzelnen Frittierkorbs gestartet. Bei 
einem Systemfehler oder einem Hinweis auf leeren Trichter, 
wird das System durch Betätigung der Taste rückgestellt. Die 
Symbole unter den Tasten liefern eine Erklärung für den 
Warn- und Fehlerzustand. 

Ein langsames Blinken (etwa 1x pro Sekunde) der 
Start/Rückstelltaste bedeutet entweder einen leeren Trichter 
oder überbrückte Pommes frites. 

Schnelles Blinken (etwa 5x pro Sekunde) der 
Start/Rückstelltaste zeigt einen Systemfehler an. 

 

Füll-
menge 

Einzel 
350 g 
(0,75 lb) 
450 g 
(1 lb) 
700 g 
(1,5 lb) 

Füll-
menge 

Einzel 
350 g 
(0,75 lb) 
450 g 
(1 lb) 
700 g 
(1,5 lb) 

Einzel 
350 g 
(0,75 lb) 
450 g 
(1 lb) 
700 g 
(1,5 lb) 

Füll-
menge 
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